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IHosicHIOBaJILHA 3aNIMCKA

SIKicH1 3MIHM B XapakTepl MDKHApOJHUX 3B'A3KIB HAIIOi JEp>KaBU U iXHE
PO3IIMPEHHA, IHTEepHAI[IOHAI3aIisl BCiX cdep TPOMAACBKOTO >KHUTTS 3yMOBJICHA
riobanizaiielro  0OyMOBIIOIOTH MOTpeOy Hamoi JepxaBu y HpodeciitHux
nepexsiagadax.

Kypc «Meropomnoria  mnepekiago3HaBUUX  JOCHIIKEHbY»  MOKIHUKaHUH
3a0€3MeunT TMIATOTOBKY CTYACHTIB — MaHOYyTHIX TMepekiajadiB 13 3arajibHo-
TEOPETUYHUX MUTAHb 1 ePECiAy€e Takl HANTONOBHII KOHKPETHI LI1I1:

1. O3HailOMUTH CTYJEHTIB 13 OCHOBHMUMH METOJaMU Ta METOJAMKAMHU MPOBEICHHS
JIHTBICTUYHOTO aHAJI3y TEKCTY Ta MepeKiady.
2.  30pieHTYBaTH  CTYAEHTIB  IIOAO  MOXIJIMBOCTI  3aCTOCYBaHHS  PI3HUX
nepeKsa03HaBuMX MTEOI1B aHAI3y TEKCTY Ta MepeKaay.
3. Jomomortu cTyaeHTaM 13 (OpPMYIIOBaHHSAM 3aBllaHb Ta METOJIB MalOyTHHOTO
JTOCIII>KSHHS.
4. HaBuuTu AOTPUMYBATUCS 3arajibHO-HaAyKOBOI €THMKM Ta YHHUKAaTH IUlariaty B
poOOTI.
5. PoziOpatucs y npaBuiax HUTyaHHs Ta MOCHJIAHHAX Ha JpKepesa B poOoTi.

Memoou ésedennsn ma 3aKpinieHns mamepiaiy

3akpilJieHHS TEOPEeTUYHOro Matepialy Oe3lnmocepelHbO0 Ha  JIEKIIHHUX 1
MPAaKTUYHUX 3aHATTAX IUISXOM 1HJIUBIIYyaJIbHOTO OMNUTYBAaHHS Ta BHKOHAHHS
CUCTEMHU BIIpaB 3 HAMBAXIMBIIIMX TEM MPOrpaMd METOJIOM IHAYKTUBHOTO Ta
JNEAYKTUBHOTO 3’SICYBaHHS CaMHMH CTYJEHTaMU JESKUX NUTaHb METOA0I0Ti
JOCIIPKeHb B pAMKaX MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIIa 03HaBCTBA.

Ha npakTuyHUX 3aHATTSIX BUKOHYIOTHCS MPAKTUYHI 3aBAaHHSA, SIK1 JOTOMOXYTb
CTYJEHTY HIArOTYBAaTHCS JO HAIMCAHHS MAaricTepcbkKoi poOOTH, a TAKOXK OKPECIUTU
U cebe MIAX1A 10 aHali3y BJIacCHOrO Matepiany mochimxkeHHs. Kype «Metomosoris
NepeKsIa03HaBuMX TOCIIKEHbY BUKIATAEThCS Y 9-My cemecTpi 1 poky HaBUaHHS Yy
MaricTpaTypi 1 po3paxoBaHUW Ha CTYJEHTIB, SKI BXKE JOJYUYMIIUCS 10 TEOPETUUHUX
y3arajibHeHb Ta BUCHOBKIB 3 IPUBOJY MPUHIUIIIB BIPHOTO/ aJIeKBATHOI'O MEPEKIany 1
croco0iB BIATBOPEHHS PI3HUX THUIIIB MOBHUX OJIMHMIIL. Buxoasuu 3 nux oOCTaBHH,

Kypc «MeTonoorist nepexinago3HaBuUuX AOCIKEHb» BUKIAAAEThCA MOIYJISIPHO 1
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AOCTYIIHO 3 HAJIC)KHUM TCOPCTHYHUM HiI[TPYHTSIM 13 3AJTYUCHHAM CTYIICHTiB J0

CTBOPEHHS BJIACHUX TEKCTIB Ta aHaJi3y TCOPETUYHMX JKEped Ta OOpaHHsS MiAXOIB

JUISL aHaJTi3y Matepiany gochipkeHHs. Kypc unTaeThest aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO.

Mera i 3aBIaHHS JUCUMILIIHN, I MiCLle B HABYAJbHOMY Npoueci
Mema suxnadanus oucyuniinu.:

- MATOTYBAaTU CTYACHTIB 10 HAITMCAHHS JUILJIOMHOI pOOOTH;

- O3HAHOMMTH CTYAEHTIB 13 MIAX0JaMU J0 aHaJli3y MOBHOI'O Martepiajgy B paMKax

MepeKIIaI03HaBYOTr O MiIX01Y;

- HaBYUTH  CTYACHTIB  pO3PI3HATH 1 BUKOPUCTOBYBAaTHM  pI3HI  BHUIAHU
TpaHchopMalliif, 0 3aCTOCOBYIOTHCS NPH MEpeKsaal MPO30BUX 1 MOCTHUYHUX

TBOPIB/ TEKCTIB;

- JIOBECTH JI0 CTYACHTIB MOTJIAAM HAaWBU3HAUHINIUX MEPEKIaJ03HABIIIB HA Pi3HI

CIocoOu MepeKIany;

- HaBYUTH CTYACHTIB YHUKATH IUIariaty Ta JOTPUMYBATUCS MPaBWI HAYyKOBOT
€THKU;
- HaBYMUTH CTYIECHTIB MPAIIOBATH 13 PI3HUMU JIKEpeslaMu 1H(opMaIii;

- HABUUTH CTYJICHTIB NMPaBWJILHO CTAaBUTH Ta (POPMYJIIOBATH METY, 3aBJaHHS
JOCJIIJDKEHHSI, IITyKaTH HOBWU3HY Ta MPAIIOBATH 13 MaTepiaioM JOCIIKEHHS, a

TaKOX POOUTH BUCHOBKH 110 POOOTI.



CTPYKTYPA ITPOI'PAMM HABYAJIbHOI JTUCLUTLJITHU

I. ONMUC MPEJIMETA HABYAJIbHOI JUCHUIIJITHA

Kype: CrneniajbHicTb, XapaKTepUCTHKA HABYAJIbHOI
OCBIiTHili piBeHb AUCUHHUILTIHU

Kinbkicte  kpeauTiB,| crneuianpHICTh: 035 @utonoris |HopmaTuBHa

Bignosigaux ECTS:

4 kpeoumu cnemiamizauia: 035.04 Pik minroroBkmu: S

3MICTOBI MOIYJi:
2 mooyni

3arajapHUi 00CAT
TUCIUILIIHKA (TOAUHM):
120 200un

TUXHEBUX TOIUH:
4 200unu

['epMaHChbKI MOBH 1 JIiTepaTypu

(mepeksiaj] BKIIOYHO).

ocBiTHs nporpama: [lepekian

OcBITHIi piBEHb: Ipyruit
(MaricTepchKHil)

CemecTp: 9
Jlekuii: 8 cooun

IIpakTHYHI 3aHATTH:
24 200un

Camocriiina pooora: 80
200UH

MoayJibHUM KOHTPOJIb:
8 co0un

Bujx koHTpOIIO: 307K




II. TEMATUYHUM IIJIAH HABYAJIBHOI JIMUCLUIIJITHA

Ne

Ha3Bu TeopeTuyHuX po3ALTIB

Jlekuii

[[pakTHYHUX

KOBUIA

[1incym

KOHTPOJIb

Hanucanus pestome Ta maTepialis
JOCJIIJDKEHHS B paMKaX MOBO3HABYHX
TUCIUIUIIH Ta MIAX0MIB. YKIIaJaHHAg
CHHCKIB JITEPATYPH.

[ua—y
& [Pazom

\S)

_|Camocriiina
< po6oTa

Bumoru 1o HanmcanHs ctared ta
JTOCTITHUIIBKUX PoOiT. OCHOBHI €IEMEHTH
BCTYITy Ta BUCHOBKIB JI0 pOOOTH.

16

10

[ToHSATTS MOBO3HABYOTO METOAY,
METOJ0JIOT1i, METOJUKH Ta MIAXOY.

14

10

OCHOBHI Ta 4YaCTKOB1 METOIU
JIHTBICTAYHOT'O JIOCHIIKEHHS

16

10

Ycvozco 3a mooyne:

60

12

40

[IpeckpunTuBHa, AECKPUNITUBHA,
IHTEpIpeTaTUBHA, 1HTYKTUBHA Ta
KOMYHIKaTHBHA Teopiil] nepexknamy

14

10

TeopeTnuni Mol IEpEeKIany: TEOPis
3aKOHOMIPHUX CHIBBIIHOIIEHB, TEOPIs PIBHIB
€KBIBaJIEHTHOCTI, TpaHchopMalliul |Ha,
CEMaHTUKO-/ICHOTaTUBKA, CUTYaTHUBHA,
J€HOTAaTHBHA, KOMYHIKaTUBHA, KOTHITHBHA
Teopii

16

10

Po6ora 3 mxepenamu iHpopmalii npu
MITOTOBII TIEPEKIIaI03HABYOTO
nocnimkeHHs. CriocoOu HUTYBaHHS.
BopoTtr6a 13 mariaTom mpu MiaroToBII
TEKCTY pOOOTH.

14

10

Ctunbs Ta MOBa HAYKOBOT'O BUKJIAAY.
AprymMeHTOBaHICTh Ta 00'€KTUBHICTb
PE3yNIbTATIB NEPEKIIAI03HABUOTO
JOCIIKEHHS.

16

10

Ycvozo 3a mooyne:

60

12

40

Pa3zom 3a Kkypc:

120

16

16

80




VIII. IPOT'PAMA
3MICTOBUIM MOIYJIb 1.

MoBo03HABYiI METOI0JIOTil

Tema 1. Hanucanus pe3oMe Ta MaTepiaJiiB J0CTIKEHHS B PAMKAX MOBO3HABYHUX
AUCHUILIIH TA MiAX0AiB. YKJIaJaHHA CIUCKIB JiTepaTtypu (2 roa.)
Merta: o3natiomumu cmyoenmie 3 guoamu pesrome ma mamepiaiie
00CN101dicer s 011 nodanvuiux nyonikayit. Okpecaumu 0CHOBHI BUMO2U 00 YKIAOAHHS
CHUCKIB limepamypu 8 3axiOHill ma YKPaiHCbKil mpaouyisx.

1. Distinction between abstract and summary. Types of summaries and

abstracts.
2. Principles of abstract writing.

3. Principles of summary writing.
4. Types of references formatting: MLA, APA, Chicago Manual, VAK

Jlimepamypa: a) ocnosna: 1, 12, 17, 21, 22, 23, 24.

Tema 2. Bumoru 10 HanucaHHA cTaTed Ta AOCHAIAHUUBKUX Po0iT. OCHOBHI
eJIeMEeHTH BCTYIy Ta BUCHOBKIB 10 podotu (2 roa.)

Meta: o3natiomumu cmyoewmieé 3 CYYaACHUMU UMO2AMU OO0 HANUCAHHA
O00CTIOHUYLKUX pOOIm.
1. Basic elements of scientific articles.
2. How to structure your thesis.
3. How to get about your introduction.
4. How to write good conclusions for your paper.
Jlimepamypa: a) ocnosna: 1, 12, 17, 22, 23, 24, 25.

Tema 3. IIoHATTA MOBO3HABYOI0 METONY, METOI0JIOTii, METOXUKH TA MiAXOXY
(2 ron.)

Mera: noachumu cmyoeHmam — piI3HUYIO  MIXC  HNOHAMMAMU

Memooo02ii, MemoouKy ma nioxooy.
1. The notion of method in scientific research.
2. Distinction between method and methodology.
3. How to choose your approach to analysing research material.

Jlimepamypa: a) ochoena: 21.

Memooy,

Tema 4. OcHOBHI Ta YaCTKOBI METOIH JIiHIBICTHYHOIO JTOCTIZKEHHSA

(2 ron.)
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Mera: oxkpeciumu HaUunoOWUpeHiwi OCHOBHI mMa 4ACMKOBL Memoou
JIH2BICMUYHO20 O0CTIONCEHHS.
1. Main methods of linguistic research.
2. Additional methods of linguistic research.
3. Practical methods of linguistic research.
Jlimepamypa: a) ochoena: 21.

3MICTOBUI MOAY.JIb 11
Ilepexnago3HaB4i MeTO10JI0TIL

Tema 1. IIpeckpunTuBHa, 1eCKPUNTHBHA, iHTEPIPETATUBHA, IHAYKTHUBHA Ta
KOMYHIKAaTHBHA Teopiil | mepekiiany (2 roa.)

Merta: oznatiomumu cmyoenmis 3 OCHOBHUMU MeOPIAMU NePeK1ay.
1. Prescriptive approach.
2. Descriptive approach.
3. Translation as interpretation.
4. Inductive approach.
5. Communicative approach to translation.
Jlimepamypa: a) ocnogua: 2-11; 6) oooamxosa: 4, 7, 10.

Tema 2. TeopeTnuni mogeJti nepexiany (2 roa.)

Mema: o3naviomMumu  CmMyoOeHmié  ICHYIOYUMU  MEOPeMUYHUMU  MOOeIAMU
nepexkiaoy.

1. Correspondence theory.
Equivalence theory.
Transformations in translaiton.
Semantic theory of translation.
Situational approach.
Denotative translaion model.
Communicative model of analysis.
8. Cognitive linguistic methods applied to translation.
Jlimepamypa: a) ocnoena: 2-11, 13-16, 18-20; 6) oooamxosa: 4, 7, 10.

Nk WL

Tema 3. Pobora 3 mxepesiamu iHpopmanii npy miAroToBui nepexKaag03HaB40ro
pocaimxenns. Cnocodu nuryBanis. bopors0a i3 mariatom npu miarorosui
TeKCTy podortu (2 rox.)

Mema: o3natiomumu cmyoeHmie 3i cnocooamu pooomu 3 MmMeopemudHUMU
odicepenamu; HAGYUMU eleMeHmam YUumyeauwHs & pooomax, Oo3HauomMumu 3i
cnocoboamu yHUKHeHHs niaziamy 6 pooomi

1. How to choose material for your research
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2. Types and ways of quoting in the text.
3. How to avoid plagiarism in your research.
Jlimepamypa: a) ocnoena: 12, 25.

Tema 4. CTniib Ta MOBA HAYKOBOI'0 BUKJIAly. APryMEHTOBAaHICTh TAa
00'€KTUBHICTH pe3yJIbTATIB NMEPEKJIAT03HABYOIO JOCiTKEeHHS (2 To/.)

Mema: osuaiiomumu 3 6uMo2amu 00 HANUCAHHA pPOOIM, NOACHUMU HOHAMMSL
HAYKOBOI emuKu.

1. Ethics in scientific research.

2. Requirements to scientific papers.

3. How to assess the relevance of your analysis.
Jlimepamypa: a) ocnoena: 1, 12, 25.



IV. HaBuajibHO-MeTOAMYHA KAPTAa IUCHMILIIHM MeTo10II0Tisl epeKyIao3HaBUNX TOCTIIXKEHb
Pa3om: 120 rox., sexiiii — 8 roj., ceMiHapchbKi 3aHATTS — 24 101, camocTiitHa podota — 80 rox., 8 roga. — MKP, cemecTpoBHii KOHTPOJIB -3aTiK

Moayi 3microBuii moayJs I 3microBuii moay.s I1
MogBo3HaB4i MeTOH0JI0T il Ilepexnano3HaBui MeTO10J10Tii
Kinbkicts 138 Gaiis 138 Gaiis
OaitiB
KinbkicTh 2 2 2 2
TOQUH
Temu Hanucanns pestome ta [ToHATTS MOBO3HABYOTO [IpeckpuntuBHa, JECKPUIITUBHA, Po6oTa 3 mxepenamu iHopmarii mpu
JIEKIIMHUX MaTepiaiiB JOCTIHKESHHS B METO/Ty, METOJIOJIOT 1, IHTEepIIpeTaTUBHA, IHAYKTUBHA Ta MIATOTOBIII MEPEKIIaI03HABYOTO
3aHATH paMKax MOBO3HaBYHX METO/IUKH Ta MiIXOY. KOMYHIKaTHBHA Teopiil] nocuimpkeHHs. CmocoOu UTyBaHHS.
JVICIIMILTIH T MiIXO/IB. OCHOBHI Ta 4aCTKOB1 METO/IN nepexiiany. TeopeTuani Mmoaeni BopoTk0a i3 mariatoM mpu miAroTOBIII.
VxiagaHHs CIIUCKIB JIHTBICTUYHOTO HOCIIDKEHHS. nepeKIamgy Ctuib Ta MOBa HAYKOBOTO BUKIIAJTY.
nitepatypu. Bumoru 10 OCHOBHI €JIEMEHTH BCTYITY Ta ApryMeHTOBaHICTh Ta 00'€KTHBHICTH
HaIMCaHHS CTaTel Ta BHCHOBKIB JI0 poOOTH pe3yIIbTaTIB IEPEKIIaI03HABYOTO
JOCTITHALIBKUX POOIT. JOCTTKEHHS
Ban 1 1 1 1
Kinexicthb 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2
TOQUH
Temu < = . s o
= X m = =) ) = 2| g e = ) s o : s 2 S
NPaKTHYHHUX | o =z £ 8 g g 8 f o gl B = = £ = & c g B
: =& E. |8 2|52 °cSF| 2 2| fgEesg g |EE_SaE8% |28 258 3
e ezl EE | Eo . | 2EgecSc| 3 25| EEisEy Sy |E-2EE 2R |2 YLy
‘DQEMQ& s &5 QOS[;TQ: 5 = F 3 EEEHZE2 < ofzmmm 2B B = = a0 = >
s o Q| w & TN i = S E= A= x| EESas H g x 528 2 =F¢@ < M e = a
=5KE|E8 |82 |829gz8e° | gcEE SEcEE8 FR |285c8 Fag |0 SEES
z 253 586 R85 | 2893825 | 025 828 E =2 | wAEs2 =aE 23 S S8 a8
RS A= s g2 & 2o d 8 2| E2B3 38E>> 586 SEEE 88 FE E a TS oF
S S g x| X2 o & > g B > | = =) Q a2 5o o s Q-9 3 9 = = 2
S A < B =) E[ = c H K ) = Q O Q o QE = s B o @ A = Q %'SU‘
ST BT |8 s B2 Fof|: R EEZEEZ ST SETENEEE |02 |ZEig
< < Q o O v o
T g~ A& = & =2 |0 e = = 1 O& = ™ 88"
ban 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1 10+1
CamocriifHa 5 6auniB 5 6auniB 5 6auniB 5 6auiB 5 6auniB 5 5 6auiB 5 6aumiB
podora Gain
I[Torounnii MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa MonynbHa KOHTpOJIbHA poOoTa
KOHTPOJIb 25x2 = 50 6axnis 25x2 = 50 6axnis
3aJIK 3aranpHa KiTpKicTh OaniB — 276. Koedirient ans obiniky peitunry — 0.36
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V. Ili1aHu NPpaKTUYHHUX 3aHATh.
3micToBuii MmoayJsb L.

MoBo03HABYiI METOI0JIOTiI

Tema 1: Hanucanus pe3romMe Ta MaTepiajaiB JOCTIIKeHHS B paMKax
MOBO3HABYHMX JMCHHUILIIH TA MiAX0AIB. YKJIAJaHHS CIIUCKIB JiTepatypu (2 rox.).
1. Analyze the abstracts to several scientific articles. What elements do they contain.
What makes them effective. Where can such abstracts be submitted to? (texts
enclosed)

2. Look at the evaluative summaries to several books on linguistics. How does the
author organize his/her ideas? What makes them effective? (texts enclosed)

3. Write your own evaluative summary based on the article. What ideas do you
consider important for your future research? (texts enclosed)

4. Make references according to MLA, APA, Chicago Manual and VAK styles. (texts
enclosed)

Tema 2: Bumorm 10 HanMcaHHS CTaTed Ta JOCHIAHMUBLKHX PoOit. OCHOBHI
eJIeMEeHTH BCTYIy Ta BUCHOBKIB 10 podoTtu (2 roa.).

1. Analyze and compare Ukrainian and foreign articles. What moves are used in each
of them? (texts enclosed)

2. Look at the introductions to dissertations. How is each structural element
formulated? What is the research about? (texts enclosed)

3. Look at the dissertation objectives and conclusions. How do they correlate?

Tema 3: IIoHATTS MOBO3HABYOI0 METOXY, METOX0JIOTil, METOXUKH Ta miaxoay (2
rom.).

1. Look at the articles. What approach is taken? Why do the authors choose that
approach? (texts enclosed)

2. What i1s your future research material? How should you develop your future
research? How will you determine what approach to take? (texts enclosed)

Tema 4: OcHOBHI Ta 4YaCTKOBI METOM JIHIBiCTUYHOI0 T0CJiIKeHH (2 roj.).

1. Look at the articles. Say what methods are used? (texts enclosed)

2. Loot at the fragment of the text and its translation. Show how different methods of
text analysis can be applied to it. (texts enclosed)

3micToBuii moxyas II.
Ilepexnago3HaB4i MeTO10JI0TIL

Tema 1. IlpeckpunTHBHA, NeCKPMITHBHA, iHTEPNPETATHBHA, IHAYKTHBHA Ta
KOMYHIKaTHBHA Teopiil | mepekany (2 roa.).

1. Theoretical approaches to translation.

2. Equivalence theory.

3. Semantic and denotative theory.
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4. Situatinal theory.
5. Communicative theory.
6. Descriptive theory in the works of Ya. Retskera, G. Mounin, J. Catford, S. Vlahov,
S. Florin et al.
7. Interpretative approach to translation in the works by A. Popovych, Ye. Etkind, J-
R. Ladmiral, M. Lederer et al.
8. Development of communicative theory in German school of translation.
9. The issue of translatability. Critical analysis of translatability approach.

Tema 2. TeopeTuuHi mojgeJti nepexiany (2 rom.).

1. Transformation model of translaiton. Analyze the texts and translations from the
point of view of transformations applied to them. What conclusions can be drawn?

2. Come up with criteria for analysis of translation adequacy. What criteria are used
in translation bureaus, in textbooks on translation?

Tema 3. Pobora 3 mxepesiamu iHpopmanii npy miAroToBui nepexKaag03HaB40ro
pocaimxenns. Cnocodu uuryBanis. bopors0a i3 muariatom npu miarorosui
TeKCTy podortu (2 roa.).

1. Work on the paraphrasis of the fragments of scholarly articles. (texts enclosed)

2. Analyze the texts with plagiarism. Indicate plagiarism and offer you methods of
paraphrasing or citation.

Tema 4. CTiiib Ta MOBA HAYKOBOI'0 BUKJIAly. APryMEHTOBAHICTh TAa
00'€KTUBHICTH pe3yJIbTATIB NMEPEKJIAT03HABYOTIO JOCiTKEeHHS (2 To/.)

1. Look at the fragments of the articles. Find faults with their analyses.

2. Offer your description of analysis that may be applied to a given text. (texts
enclosed)
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3aBraHH#A VIs1 CAMOCTIHHOI po0OTH

3micToBuii MmoayJsb L.
MoBo3HaB4i MeTO0JI0Tii

Tema 1. HanucanHus pe3dome Ta MaTepiaJiiB JOC/IKEeHHSI B PAMKaX MOBO3HABYHUX
TUCHUILIIH TA MiAX0AiB. YKJIaJaHHA cnucKiB Jitepatypu (10 roa.)

1. Write your own evaluative summary based on the article.

Tema 2: Bumorm 10 HanucaHHsl CTaTed Ta JOCHIAHMUBLKHX PoOit. OCHOBHI
eJIeMEeHTH BCTYIy Ta BUCHOBKIB 10 podotu (2 roa.)

1. Write a summary of your prospective research paper.

Tema 3: IIoHATTS MOBO3HABYOI0 METOXY, METOX0JIOTil, METOXUKH Ta miaxoay (2
rou.).

1. Prepare a 3-minute talk about methods used by:
L. Bloomfield
N. Chomsky
O. Potebnia
L. Shcherba
J. Mukarovsky
P. Stockwell

Tema 4: OcCHOBHI Ta 4YaCTKOBI METOM JIHIBiCTUYHOI0 T0CJiIKeHH (2 roj.).

1. Justify the methods you are going to use in your research.

3micToBuii moxyas II.
Ilepexiago3naBui MeT010J10Ti1

Tema 1. IlpeckpunTuBHA, AECKPUMITHBHA, IHTEPNpPEeTATMBHA, IHAYKTHBHA Ta
KOMYHIKaTHBHa Teopiil | mepexany (10 roa.)

1. Prepare a 3-minute talk about methods used by:
J. Munday
P. Newmark
L. Venuti
E. Nida
Ya. Retsker
V. Komissarov
V. Koptilov

Tema 2. Teopernuni mogesi nepexaany (10 roa.)

1. Write an analysis of translation applying one of the methods.
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Tema 3. Po6ora 3 mkepenamu ingopmanii npu miAroToBUi NMEepPeK/JIaJT03HABYOIO
pocaimkennsa. Cnocodu nuryBaHHs. boporb0a i3 miariatoMm nmpm miaroroBui

TekcTy podoru (10 roa.).

1. Write an essay on the topic of your research (250 words).

Tema 4. CtTwiib Ta MOBa HAYKOBOI0 BHMKJIAAy. APryMeHTOBAHICTb Ta
00'€KTUBHICTH pe3yJIbTATIB NMEePeKJIAT03HABYOTO0 JocixxeHHs (10 rox.)
1. Write an introduction to your prospective research.
VII. KAPTA CAMOCTINHOI POBOTHU CTYJAEHTA
Tepmin
3micToBUIi MOTYJIb TA TEMH KYpCY AxajieMiuHuii KOHTpOAb | bamu | Lo oo o
(TroxHi)
3micToBuii moxyas L.
MoBo3HaB4i MeT010J10Tii
Tema 1. Hamucanns 1ai
ema amnuca pesiomMe Ta  Marepiaiis TTHChMOBE 3aBTARHS 5 I
JOCTIDKEHHS B paMKaX MOBO3HABYMX JTUCITUILTIH Ta
MiIX0iB. YKJIanaHHs cruckiB jitepatypu (10 rox.)
Tema 2. BumMorm [0 HammcaHHA cTaredl Ta ITceMoBe 3aBIaHHsI 5 I
NOCTIAHULBKUX poOIT. OCHOBHI €JIEMEHTH BCTYIY
Ta BUCHOBKIB J10 podoTH (10 ros.)
Tema 3. IloHATTE MOBO3HABYOIO  METOLY, IIncpMoBe 3aBIaHHs 5 1
METOJI0JIOT11, MeTouKH Ta migxoay (10 rox.).
Tema 4. OcHOBHI Ta  4YacTKOBI  METOIU ITuceMoBe 3aBaaHHs 5 VI
JHTBICTUYHOTO nocaimkeHHs (10 roxm.).
3micTroBuii moxyas II.
Ilepexano3HaBui MeT010J10Tii
T 1. 1II
Tema PEeCKPUNTHBHA,  NECKPHIITHBHA, TTHChMOBE 3aBTARHS 5 v
IHTepIIPETaTUBHA, IHAYKTHBHA Ta KOMYyHIKaTHBHA
teopii ] mepexnany (10 ro.)
Tema 2. T THYHI M 1 Iepek 10 ron.
emMa eope oxaeni nepeknany (10 rom.) 1T T p— 5 VI
Tema 3. PoGot K Mu iHpOpMaIli mpu
.e a3 .060 a 3 Jbiepena bop ?H P ITucemoBe 3a1aHHs > VII
MIATOTOBIIl  MEPEKIa03HABYOTO  JTOCIIDKEHHS.
CrniocoOu nutyBanHs. bopoTeba 13 muiariatom npu
miaroToBIi Tekcty podortu (10 rox.).
Tema 4. Ctunb Ta MOBa H BOTO BHK .
ema 4. Cran . a 0 a' ayK(.) oro naz[y ITnceMoBe 3aBIaHHS 5 VIII
ApPryMEeHTOBaHICTh Ta OO'€KTHBHICTH PE3yJIbTATiB
nepexsago3naBuoro gocuimpkerus (10 rom.)
Pazom: 80 2o0. Pazom: 40 6anis
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VIII. CUCTEMA ITIOTOYHOI'O I HIICYMKOBOI'O
KOHTPOJIIO 3HAHb

HapuanbHi [OCATHEHHS CTYIEHTIB 13 JuCHUIUIIHM «MeTojooris 1 MeToau
NepeKsIao3HaBuMX JOCTIIKEHbY OLIHIOIOTHCS 32 MOAYJIbHO-PEUTHHIOBOIO CUCTEMOIO, B
OCHOBY $IKOT MOKJIaJICHO MPHUHITUIT TOOIEPaIliitHOT 3BITHOCTI, 000B’SI3KOBOCT1 MOJIYJIbLHOTO
KOHTPOJTIO, HAKOMMMYYBAJIbHOT CUCTEMHU OIIHIOBAHHS PiBHS 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK.

4. KoHTpoJIb YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 YpaxyBaHHSAM MOTOYHOTO 1 TIJICYMKOBOTO
OLIIHIOBAHHS 3/IIMCHIOETHCSI BIIMOBITHO J0 HABYAIbHO-MeTOM4HO1 KapTu (1. V), ne 3a3HaueHo
BUAM U TepMiHU KOHTpoito. CHucTeMy PEeWTHHTOBHX OalliB Ui PI3HUX BHUIIB KOHTPOMIIO Ta
TIOPSIZIOK X MEePEeBEACHHS y HallloOHabHY (4-0anbHy) Ta eBporeichky (ECTS) mkany nogano y

Tabxa. 8.1, Tabxa. 8.2.

Tabmuus 8.1
Po3paxyHok pedTHHrOBUX OaliB 3a BUJAMU MOTOYHOTO (MOAYJIBHOTO) KOHTPOIIO

Ne KisbkicTb KisbkicTb Bceboro
n/n Bup gisasHOCTI 0aJiB 3a OAMHUIb 10

OIMHUIIIO PO3paxyHKy
1. | BigBimyBaHHS JIEKIIii 1 4 4
2. | BinBinyBaHHS MPaKTUYHUX 3aHSTh 1 12 12
3. | BukoHaHHs 3aBAaHb 3 cCaMOCTIHHOI poOOTH 5 8 40
4. | PoboTra Ha TPaKTUYHOMY 3aHATTI 10 12 120
5. | MoaynbHa KOHTpOJbHA poboTa 25 4 100

MaxkcuMaJibHa KijIbKicTh 0aJiiB: 276

Koedinient po3paxynky peiitunrosux 0auais 100/276=0,36

v Hpoueci OI_IiHIOBaHHH HaBYaJIbHUX JOCATHCHD CTYI[CHTiB 34CTOCOBYIOTHCA TaKl MCTOAM.

= Memoou ycHo20 KOHmMpoJ10: THINBIAyaTbHE ONMUTYBaHHS, PPOHTAIBHE OMMUTYBAHHS,
criBoOecia.

= Memoou nucemo6020 KOHMPOJIt0: MOTYJIbHE MMCHMOBE TECTYBAHHS;, BAKOHAHHS
3aBJIaHb JIJIs1 CAMOCTINHOT pOOOTH.

= Memoou camokonmpoto: yMIHHS CAMOCTIHHO OI[IHIOBATH CBO1 3HAHHS, CaMOaHAaII3.
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Tabnuis 8.2

[lopsok mepeBeleHHS PEUTUHTOBHX IMOKAa3HUKIB YCIIIIHOCTI y €BpPOMEHCHKI OLIHKU

ECTS

Peiitnaropa| Omuinka 3a 100- 3HavyeHHS OLIHKHU
OLiHKAa 02J1bHOI0 IKAJIOK
A 90-100 BIIMIHHUI PIBEHb 3HAHB/YMIHb Y MEXaxX
Binminno 000B’SI3KOBOT0 MaTepiany 3, MOKIMBUMH, HE3HAUHUMHU
HEA0IIKaMu
B 82-89 JO0CTaTHbO BUCOKUU PIBEHb 3HAHB/YMIHb Y MEXaX

Hyxe noope | 000B’A3KOBOro MaTepiany 0e3 CyTTEBUX ITPyOux

MOMUJIOK

C 75-81 B [IJIOMY JO0OpUi pIBEHb 3HAHB/YMIHb 3 HE3HAYHOIO
Jlobpe KUIBKICTIO TIOMHUJIOK

D 69-74 nocepe/IHil piBeHb 3HaHb/yMIHb 13 3HAUHOIO KUIBKICTIO

3a0BUILHO | HEJOJIKIB, JOCTATHIN IS HOJAJIBIIION0 HAaBYaHHS

E 60-68 MIHIMaJIbHO MOKJIMBUM IONYCTUMHM piBEHb

I[OCTaTHBO 3HaHb/ YMiHB JJI IO 4aJIbIIIOTO HaBYaHHA

FX 35-59 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOIO CKJIAJAHHA —
He3anoBinbHO | HE3a0BUIHHUMN PIBEHB 3HaHb, 3 MOXJIUBICTIO
MMOBTOPHOTO NIEPECKIIAIaHHs 32 YMOBU HAJIEKHOTO

CaMOCTIHHOTO JI0OTpaI[fOBaHHS

F 1-34 3 000B’A3KOBUM NOBTOPHUM BHBYEHHSM Kypcy —
He3anoBuibHO | 1OCUTH HU3BKUIN PiBEHb 3HAHB/yMiHb, 110 BUMAarae

ITOBTOPHOI'O BUBYUCHHA OUCHUILI 1HHA

3aranpHi KpuUTepii OIIHIOBAHHS YCIHIIIHOCTI CTYJIEHTIB, SIKI OTpuUMaiu 3a 4-
O0aJbHOIO IIIKAJOK OI[IHKK «BIAMIHHO», «I00pe», <«3aJ0BUIBHO», «HE3aJOBLIBHOY,

noaaHo y tab:i. 8.3.
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Taomung 8.3

3arayibH1 KpuTepii OI[IHIOBAaHHS HABYAJbHUX JOCSTHEHb CTYCHTIB

Ouinka Kpurepii oninroBanns

«BiIMiHHO» | CTaBUTHCS 3a MOBHI Ta MIlHI 3HAHHS MaTepialy B 3aJlaHOMy 00cCs3i,
BMIHHS BUIBHO BUKOHYBaTW TPaKTUYHI 3aBAaHHs, MepeadaydeHi
HAaBYAJIBHOIO MPOrpPaMol0; 3a 3HAHHA OCHOBHOI Ta J0JATKOBOIi
JTEepaTypu; 3a BUSAB KPEATUBHOCTI Yy PO3YMIHHI 1 TBOPYOMY
BUKOPUCTaHHI HA0YTHX 3HAHb T4 YMIHb.

«100pe» CTaBUTHhCS 3a BUSIB CTYJACHTOM IIOBHMX, CHUCTEMaTHUYHMX 3HaHb 13
JTUCUUIUTIHYA, YCHIITHE BUKOHAHHS TMPAaKTUYHUX 3aBJaHb, 3aCBOEHHS
OCHOBHO1 Ta JOJATKOBOI1 JITE€paTypH, 3JAaTHICTh JI0 CaMOCTIHHOTO
MONOBHEHHSI Ta OHOBJICHHS 3HaHb. AJie y BIAMOBiAl CTyJACHTa HasBHI
HE3HAYH1 TOMUJIKH.

«3aI0BUJIBHO» | CTABUTHCS 32 BUSIB 3HAHHS OCHOBHOI'O HaBYAJILHOI'O MaTtepiaiy B 00cs31,
JOCTaTHbOMY JJIi MOJAJIBLIOTO HaBYaHHSA 1 MaWOyTHBHOI (axoBoi
TISUTBHOCTI, TOBEPXOBY OOI3HAHICTh 3 OCHOBHOIO 1 JIOJaTKOBOIO
JITepaTyporo, MepeAdayeHOr HAaBYAJIBHOK IPOrpaMol0; MOKIIUBI
CYyTT€BI NMOMMIKHM Y BHUKOHaHHI MPAaKTUYHUX 3aBJaHb, aj€ CTYJEHT
CIIPOMOKHHM YCYHYTH iX 13 JONOMOT'OI0 BUKJIaaya.

«HE3aI0BLIbHO» | BUCTABIIIEThCS CTYJICHTOBI, BIANOBb SKOrO I Yac BiATBOPECHHS
OCHOBHOTO TIPOTrpaMOBOI0 MaTepialy IMOBEepxoBa, (parMeHTapHa, IO
3YMOBIIIOETBCS TOYATKOBUMH YSBJICHHSMH TPO TMpPEeaMET BHUBUCHHS.
Takum 4MHOM, OIlIHKA «HE3aJI0BUIBHO» CTaBUTHCS CTYACHTOBI, SKUN
HECMPOMOXKHHUM 70 HaBYAHHS YU BUKOHAHHA (PaxoBOi AISIILHOCTI MiCIIS
3akiHyeHHs: BH3 0e3 moBTOpHOro HaBUaHHS 3a MPOTPaMOIO BiAMOBIIHOT
IUCLUILIIHU.

Koxuuit Moaysnp BkiIo4yae Oanu 3a MOTOYHY POOOTY CTyAEHTa Ha CEMIHAPCHKHUX
3aHATTSX, BUKOHAHHSA CaMOCTIMHOI pPOOOTH, I1HAMBIAYaJlbHY pOOOTY,  MOJIYJbHY
KOHTPOJIbHY POOOTY.

BukonanHss MOAYABbHUX  KOHTPOJBHUX  pOOIT  3AIMCHIOETBCA B PEXKHUMI
KOMIT FOT€PHOT 11arHOCTUKU 200 3 BUKOPUCTAHHSAM PO3PYKOBAHUX 3aBJIaHb.

PedepatuBHi mociimkeHHs Ta ece, SKI BUKOHYE CTYACHT 3a BHU3HAUYEHOIO
TEMAaTHUKOI0, OOrOBOPIOIOTHCS Ta 3aXUIIAIOTHCS HA CEeMIHApChbKUX ab0 1HIMBIIYyalTbHUX
3AHATTSIX.

MonynbHUIl KOHTPOJIb 3HAHb CTYJEHTIB 3A1MCHIOEThCS TICIAS 3aBEpUICHHS

BUBYCHHS HaBYAJILHOTO MaTepiaay MOIYJIS.
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X. METOANYHE 3ABE3IIEYEHHSA KYPCY

OTOPHI KOHCTEKTH JIEKIIii;
HaBYaJIbHI ITOCIOHUKMY;
po6oua HaBYajIbHA IpPOrpama;

3ac00M TIACYMKOBOIO KOHTPOJIIO.
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